
Curriculum Vitae Prof. Dr. Christian Fandrych, Herder-Institut, Universität Leipzig 

Studium Germanistik, Geschichte, Pädagogik, Deutsch als Fremdsprache in Göttingen und München  

1992  Promotion in Deutsch als Fremdsprache (Ludwig-Maximilians-Universität München, Betreuer: Prof. Dr. 
Ludwig M. Eichinger) 

1991  Wissenschaftlicher Mitarbeiter im DFG-Projekt „Sprachatlas von Oberbayern“ (Universität Passau, 
Leitung Prof. L. M. Eichinger) 

1991–1993 Wissenschaftlicher Mitarbeiter am Institut für Deutsch als Fremdsprache, Universität München, 
Bereich Linguistik / Methodik-Didaktik 

1993–1996 DAAD-Kurzzeitdozent und DAAD-Lektor am Fremdsprachenzentrum (CELE) der Nationalen 
Universität Mexikos (UNAM) in Mexiko-Stadt; Dozent im Masterstudiengang Linguística Aplicada und in 
der Deutschlehrerausbildung 

1996–2006 Lecturer und Senior Lecturer am Department of German, King’s College London; Chair of School 
Teaching Committee (= Studiendekan) 2003-2006; External Examiner (Royal Holloway College; The 
National University of Ireland / Cork) 

seit 2006 Professor für Linguistik des Deutschen als Fremdsprache, Herder-Institut der Universität Leipzig 

o 2007-2010 und 2014-16: Geschäftsführender Direktor des Herder-Instituts 
o 2012-2014 Vorsitzender des Prüfungsausschusses 
o 2013- Gewähltes Mitglied des Fakultätsrats der Philologischen Fakultät 
o 2014- Mitglied in der Forschungskommission der Philologischen Fakultät 
o seit 2008 Mitglied in der Promotionskommission Sprachwissenschaft bzw. Mitglied in der  

 Promotions-Kernkommission der Philologischen Fakultät  
 
2018: Verleihung Konrad-Duden-Preis für Sprachwissenschaft (Stadt Mannheim, Bibliographisches Institut / 

Duden-Verlag), 12.500 €  
https://www.mannheim.de/de/nachrichten/konrad-duden-preis-2018-verliehen  

 

Wichtige Funktionen: 

o Vorsitzender des Beirats Germanistik des DAAD (Mitglied seit 2008, Vorsitz 2012-2016) 
o Vorsitzender des Beirats Sprache des Goethe-Instituts (Mitglied seit 2012, Vorsitz 2015-2018) 
o Mitglied in der DAAD-Lektorenauswahlkommission für Nordafrika, Naher / Mittlerer Osten, DAAD 

(2008-2017) 
o Mitglied im wissenschaftlichen Beirat des Fachverbands Deutsch als Fremdsprache (FaDaF) (seit 2015) 
o External Examiner,  
o Mitglied der Gutachterkommission für die Evaluation der School of European Studies, The Hong Kong 

Baptist University, Hong Kong (Programme Review 2011) 
o External Examiner, Hong Kong University, Hong Kong (2008-2012) 
o Gutachter für die DFG (Sprachwissenschaft)  
o Gutachter für die Volkswagen-Stiftung, Hannover 
o Gutachter für die Österreichische Forschungsförderungsgesellschaft FWF 
o Gutachter bei der Evaluation germanistischer Forschung in Italien (Italienisches Ministerium für 

Wissenschaft) 
o Chefredakteur der Zeitschrift Deutsch als Fremdsprache 
o Mitherausgeber der Zeitschriften Fremdsprache Deutsch (Goethe-Institut / Hueber-Verlag) und 

Zielsprache Deutsch (Stauffenburg Verlag Tübingen) 
o Mitglied des wissenschaftlichen Beirats der Zeitschriften Estudios de Lingüística Aplicada, Mexiko; 

Scenario, Republik Irland, Pandämonium Germanicum, São Paulo / Brasilien, Studi Germanici, Rom / 
Italien 

o Vertrauensdozent der Friedrich-Ebert-Stiftung, Graduiertenförderung 
 
Projektleitungen (Auswahl) 
1. Forschung 

o Zugang zu multimodalen Sprachkoprora (DFG), 2017-2020 (in Kooperation mit dem Institut für 
Deutsche Sprache Mannheim und der Universität Hamburg), vgl. http://herder.philol.uni-
leipzig.de/hi.site,postext,projekte,a_id,1646.html  



o Gemeinsames Sprachliches Inventar der Geisteswissenschaften (GeSIG). Erarbeitung einer digitalen 
Ressource der allgemeinen Wissenschaftssprache in den Geisteswissenschaften (SMWK in Verbindung 
mit der Sächsischen Akademie der Wissenschaften, SAW), 2015-2017) 

o Gesprochene Wissenschaftssprache Digital (Europäischer Sozialfonds 2013-2015). 
o Gesprochene Wissenschaftssprache: Kurationsprojekt CLARIN-D (BMBF, 2013/2014) 
o Gesprochene Wissenschaftssprache kontrastiv (GeWiss): Deutsch im Vergleich zum Polnischen und 

Englischen. Gefördert von der Volkswagen-Stiftung (2009-2013),  
o Sprachverwendung und Sprachverwendungserfahrungen in internationalen Studiengängen an 

deutschen Hochschulen (DAAD, 2008-2009) 
 
2. Internationale Kooperationen 

o Binationaler MA-Studiengang mit der Ain-Shams-Universität Kairo (gefördert vom DAAD seit 2007) 
o Entwicklung von Blended-Learning-Modulen Deutsch als Fremdsprache mit der Ain-Shams-

Universität Kairo, (DAAD-Programm „Transformationspartnerschaften“)  
o Germanistische Institutspartnerschaft und gemeinsamer Masterstudiengang Herder-Institut – 

Fremdsprachenhochschule Hanoi / Vietnam (seit 2014, Förderung durch den DAAD) 
o Hochschulpartnerschaft Universität Leipzig – Salahaddin-Universität Hawler; Erbil / Irak (Aufbau 

einer Deutschabteilung und eines Bachelor-Studiengangs in Deutsch als Fremdsprache), gefördert vom 
DAAD (seit 2011 zusammen mit Prof. Altmayer und Prof. Tschirner) 

o Reihe „Wissenschaftskolleg für Nachwuchsforscher/innen aus dem Maghreb / Ägypten“, Mai 2014, 
Rabat / Marokko; Oktober 2015, Tunis / Tunesien; Oktober 2016: Meknès, Marokko  

o Projekt Transformation – Forschungspartnerschaft: Förderung von Nachwuchswissenschaftler/innen 
aus Transformationsländern (DAAD), 2013-2015), mit der Ain-Shams-Universität Kairo 

 
Mitgliedschaften: 
u.a. Deutsche Gesellschaft für Sprachwissenschaft; Fachverband Deutsch als Fremdsprache; Philological Society 

/ GB; Forum for Germanic Language Studies / GB; Deutscher Hochschulverband; interDaF e.V. am Herder-
Institut, Netzwerk für Demokratie und Courage Leipzig 

 

Sprachen: 
Deutsch (Muttersprache), Englisch (sehr gut), Spanisch (sehr gut), Französisch (gut), Latinum.  
 

 


